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- Please read the opera�on manual carefully to opera�on this unit 

Correctly and keep this manual handy for further reference. 

- Veuillez lire a�en�vement le manuel d'u�lisa�on pour u�liser cet appareil 

correctement et conservez ce manuel à portée de main pour référence ultérieure. 

- Bi�e lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfäl�g durch, um dieses Gerät zu bedienen 

Korrigieren und bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen gri�ereit auf. 

- Lea atentamente el manual de operación para operar esta unidad. 

correctamente y mantenga este manual a mano para futuras consultas. 

- Lees de gebruiksaanwijzing aandach�g door om dit apparaat te bedienen 

Correct en houd deze handleiding bij de hand voor verdere referen�e. 

- Leggere a�entamente il manuale d'uso per u�lizzare questa unità 

In modo corre�o e tenere questo manuale a portata di mano per ulteriori riferimen�.

- Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο λειτουργίας για να λειτουργήσετε σωστά τη μονάδα και κρατήστε

αυτό το εγχειρίδιο πρόχειρο για περαιτέρω αναφορά.

- Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi, aby prawidłowo obsługiwać to urządzenie

 i zachowaj ją pod ręką, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.
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WARNING 
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, DO NOT 

EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 
 

 

CAUTION 
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN 
 

 

 
CAUTION: TO REDUSE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, DO NOT 

REMOVE COVER OR BACK. NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
1. Read these instructions. 
2. Keep these instructions. Heed all warnings. 
3. Follow all instructions. 
4. Do not use this apparatus near water. 
5. Clean only with dry cloth. 
6. Do not block any ventilation openings. 
7. Install in accordance with the manufacturer’s instructions. 
8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 
produce heat. 

 

 

 

The lightning flash with arrowhead symbol inside an equilateral 
triangle is intended to alert User of the presence of un-insulated 
“hazardous voltage” within the product’s enclosure, which may be 
of sufficient magnitude to induce a risk of electric shock to 
persons. 

 

 

The exclamation mark inside an equilateral triangle is intended to 
alert user of the presence of het important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the literature 
accompanying the product. 

 

NOTES: 
Please do not attempt to open the back cover or power adapter as 
opening or removing the covers may expose you to dangerous 
voltage or other hazards, and it will also cause the restricted 
servicing to be disabled: There are no user servicing components 
inside. 
NOTES: 
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio 
noise emissions from digital apparatus as set out in the Radio 
Interference Regulations of Industry Canada. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
NOTES: 

 Reorient or relocate the receiving antenna. 
 Increase the separation between the equipment and the receiver. 
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected. 
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

assistance. 
 

9. Do not defeat the safety of the polarized of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the 
other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If 
the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet. 
10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from 
the apparatus. 
11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 
12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacture, or sold with the apparatus. When a cart is used, use 
caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. Portable Cart Warning 
13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time. 
14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way such as powersupply 
cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture 
does not operate normally, or has been dropped. 
15. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. 
16. The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 
17. The MAINS plugs used as the disconnect device, which shall remain readily operable 
 

  



N-GEAR LGP JUKE101 User manual  

Technical specification : 

1. Wireless standard: 5.0  

2. Transmission distance: 10 meters  

3. Output power: 8W*2 

4. Speaker :57mm ,4Ω 8W*2 

5. Playing time: 8 hours  

6. Frequency effect: 80Hz-15KHz 

7. Input power:5V---1A 

8. Maximum current consumption : 2A 

9. Battery type: 18650 lithium ion battery 6000mAh  

10. Audio Signal input interface : standard 3.5mm headphone jack (stereo ) 

Features: 

1. Wireless connection  

2. Memory function ,support resume playing from break point   

3. Support U disk /TF card/ AUX playing  

4. Built-in Lithium ion battery  

5. Support MP3 music format  

6. Using high-fidelity speakers, the sound is more natural and delicate  

7. IPX5 water resistance  

8. TWS function support two speakers connection  

9. Built-in mic, support hands-free call  

10. With DISCO RGB LED lighting  



 

Button instruction : 

1. TWS button  

1.1 Single click to enter /exit into TWS connection    

 1) Prepare two speaker ,single click this button for both of them,will hear a voice prompt. ( PS:Please 

make sure the speaker is disconnected with any wireless device before using TWS function. ) 

  2)Then wait for a few seconds, will hear a voice prompt after two speaker connected with each other 

successfully. Search for the bluetooth ID to connect with bluetooth device.  

3)After connected with bluetooth device, operate either speaker,the other one will be synced. 

4) Single click TWS button of either of them will exit TWS mode.     

 

1.2 Long press to switch the play mode ,from wireless mode - TF mode - U disk mode - AUX mode. (Note: 

This operation should be under TF card, U-disk, AUX all insert on the speaker in advance)   



 

1.3 Under wireless connection mode,double click to call back last phone ;single click to answer the phone 

when there is incoming call; long press to reject the phone call   

2. Light button  

Single click to switch the light ; Long press to turn on /turn off the light ; 

Double click to exit /enter wireless connection under wireless connection mode  

3. “<” Button  

Single click to back last song; 

Long press to reduce the volume 

4. “  ”Button  

Long press about 3 seconds to power on /power off the speaker  

Single click to Play /Pause the music  

 “>” Button  

Single click to enter next song ; 

Long press to increase the volume  

5. AUX jack  

6. USB jack  

When insert a U-disk , the default playing is U-disk playing mode 

TF card support 32GB maximum  

7. TF jack : 

When insert a TF card, the default playing is TF card playing mode  

TF card support 32GB maximum  

8. Type-c jack  

9. Insert the type-c charging cable to charge the speaker 



  

Directions for use: 

1. Wireless pairing  

1.1 Turn on the speaker before using wireless pairing ,it default wireless mode playing when turn on the 

speaker.  

1.2 Search for bluetooth ID “LGP Juke 101” to pair and connect .The speaker will have a voice prompt 

after connected successfully .  

2. Indicator instruction :  

The Indicator is located on this“  ”button . 

Wireless searching status : White lights flashes quickly about 0.5s/time  

Wireless pairing status : white light is always on  

Playing status: the white light flashes slowly about 1 second/time  

3. Charging indicator: 

The red light will be on under charging status ; the red lights will be off after fully charged  

4.Voice prompt 

4.1 Three is a voice prompt when turn on /turn off the speaker  

4.2 When the volume increase to the maximum volume ,there will be a voice prompt. There is no voice 

prompt reduce to minimum volume.  

4.3 It will ring 3 times after detecting 3.4V lower power ,then turn off.  

5.Mode switching  

5.1 It default wireless mode playing when turn on the speaker  

5.2 Mode switching:When the TF card ,U-disk ,AUX all mode insert on speaker at the same time, long 

press tws button to switch the playing mode. 

Note: The playing sequence will be from Wireless mode - TF card mode - U disk mode - AUX mode .  



5.3 The device will select the mode preferentially which you insert last for the TF card, U-disk ,AUX mode . 

6. Volume 

The default volume is 70% when turn on speaker.  

7. The speaker will turn off automatically if there is no any operations about 15 minutes under wireless 

disconnection .  

Troubleshooting  

1. Power off automatically: When the battery power is low, the battery protection will be turned on 

automatically,please charge it for 4hours before use.  

2. Unable to play music:The music file storage path can not be recognized by the player. Please store the 

music file in the root directory of the removable device  

3. There is no sound when connected with the computer: Please check if the computer interface is 

connected correctly ,then select the correct audio output port  

4. There is no response after clicked the button or the function is disordered. Try again after powered off. 

5. When the device is abnormal ,use a slender round bar to press the reset in the AUX jack to reset the 

speaker. 
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AVERTISSEMENT 
AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU 
D'ÉLECTROCUTION, N'EXPOSEZ PAS CE PRODUIT À LA PLUIE 

OU À L'HUMIDITÉ 
 

 

MISE EN GARDE 
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE 

NE PAS OUVRIR 
 

 

 
ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU 

D'ÉLECTROCUTION, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE OU LE 
DOS. AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR À 
L'INTÉRIEUR. RÉFÉREZ L'ENTRETIEN À DU PERSONNEL 

QUALIFIÉ 
 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
1. Lire les instructions. 
2. Garder les instructions. 
3. Tenir compte des avertissements. 
4. Suivre toutes les instructions. 
5. Ne pas utiliser l’appareil près de l’eau. 
6. Nettoyer uniquement avec un chiffon sec. 
7. Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer en suivant 
les instructions du fabricant. 
8. Ne pas installer près des sources de chaleurs tels que radiateur, 
four, ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) qui 
produit de la chaleur. 

 

 

 

Le symbole d'éclair avec une pointe de flèche à l'intérieur d'un 
triangle équilatéral est destiné à alerter l'utilisateur de la présence 
d'une "tension dangereuse" non isolée dans le boîtier du produit, 
qui peut être d'une amplitude suffisante pour induire un risque de 
choc électrique pour les personnes. 

 

 

Le point d'exclamation à l'intérieur d'un triangle équilatéral est 
destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'instructions 
importantes d'utilisation et de maintenance (entretien) dans la 
documentation accompagnant le produit. 

 

REMARQUES: 
N'essayez pas d'ouvrir le capot arrière ou l'adaptateur secteur car 
l'ouverture ou le retrait des couvercles peut vous exposer à une 
tension dangereuse ou à d'autres dangers, et cela entraînera 
également la désactivation de l'entretien restreint : Il n'y a aucun 
composant d'entretien par l'utilisateur à l'intérieur. 
REMARQUES: 
Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de la classe B 
pour les émissions de bruit radio provenant d'appareils numériques, 
comme indiqué dans les réglementations sur les interférences radio 
d'Industrie Canada. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. 
REMARQUES: 

 Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 
 Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur. 
 Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de 

celui auquel le récepteur est connecté. 
 Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 

pour obtenir de l'aide. 
 

9. Ne pas retirer la sécurité de la prise de terre. Une fiche polarisée possède deux lames dont une est plus large que l'autre. Une prise de terre 
possède deux lames et une broche de terre. La lame large ou la troisième broche est prévues pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne 
rentre pas dans votre prise, consultez un électricien pour faire remplacer la prise obsolète. 
10. Ne pas piétiner ou pincer le cordon d’alimentation, en particulier au niveau des fiches, des prises et où ils sortent de l’appareil. 
11. Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabriquant. 
12. Utiliser uniquement avec un chariot, un trépied, une console ou une table spécifié par le fabricant, ou vendu avec l’appareil.Lorsqu’un 
chariot est utilisé, déplacer l’ensemble chariot/appareil avec prudence afin d’éviter les blessures en cas de chutes. 
13. Débrancher l’appareil pendant l’orage ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue période. 
14. Confier toutes réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé, cordon d’alimentation 
ou la fiche endommagé, liquide renversé ou objets tombés dans l’appareil, l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne 
pas normalement ou est tombé. 
15. L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tels que vases, ne doit être posé sur 
l’appareil. 
16. La prise secteur est utilisée comme un dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible. 
17. L’appareil doit être connecté à une prise secteur avec prise de terre. 
 

  



N-GEAR LGP JUKE101 Mode d'emploi 

Spécifications techniques : 

1. Norme sans fil : 5.0 

2. Distance de transmission : 10 mètres 

3. Puissance de sortie : 8 W*2 

4. Haut-parleur : 57 mm, 4Ω 8 W*2 

5. Temps de jeu : 8 heures 

6. Effet de fréquence : 80Hz-15KHz 

7. Puissance d'entrée : 5 V --- 1 A 

8. Consommation de courant maximale : 2A 

9. Type de batterie : batterie lithium-ion 18650 6000 mAh 

10. Interface d'entrée du signal audio : prise casque standard de 3,5 mm (stéréo) 

Caractéristiques: 

1. Connexion sans fil 

2. Fonction mémoire, prise en charge de la reprise de la lecture à partir du point d'arrêt 

3. Prend en charge le disque U/carte TF/lecture AUX 

4. Batterie lithium-ion intégrée 

5. Prend en charge le format de musique MP3 

6. En utilisant des haut-parleurs haute fidélité, le son est plus naturel et délicat 

7. Résistance à l'eau IPX5 

8. La fonction TWS prend en charge la connexion de deux haut-parleurs 

9. Micro intégré, prise en charge des appels mains libres 

10. Avec éclairage LED DISCO RVB 



 

Instruction du bouton : 

1. Bouton TWS 

1.1 Un seul clic pour entrer/sortir de la connexion TWS   

1) Préparez deux haut-parleurs, cliquez simplement sur ce bouton pour les deux, vous entendrez une 

invite vocale. ( PS : veuillez vous assurer que le haut-parleur est déconnecté de tout appareil sans fil avant 

d'utiliser la fonction TWS. ) 

2) Attendez ensuite quelques secondes, vous entendrez une invite vocale après que deux haut-parleurs 

se soient connectés avec succès. Recherchez l'ID Bluetooth pour vous connecter à l'appareil Bluetooth. 

3) Une fois connecté  à  l'appareil Bluetooth, utilisez l'un ou l'autre des haut-parleurs, l'autre sera 

synchronisé. 

4) Un simple clic sur le bouton TWS de l'un d'eux permet de quitter le mode TWS. 

 



1.2 Appuyez longuement pour changer le mode de lecture, du mode sans fil - mode TF - mode disque U 

- mode AUX. (Remarque : cette opération doit être sous carte TF, U-disk, AUX tous insérés sur le haut-

parleur à l'avance) 

 

1.3 En mode de connexion sans fil, double-cliquez pour rappeler le dernier téléphone ; un seul clic pour 

répondre au téléphone lorsqu'il y a un appel entrant ; appuyez longuement pour rejeter l'appel télé

phonique 

2. Bouton lumière 

Un seul clic pour allumer la lumière ; Appuyez longuement pour allumer/éteindre la lumière ; 

Double-cliquez pour quitter/entrer dans la connexion sans fil en mode de connexion sans fil 

3. Bouton "<" 

Un seul clic pour sauvegarder la dernière chanson ; 

Appuyez longuement pour réduire le volume 

4. Bouton " "  

Appuyez longuement sur environ 3 secondes pour allumer/éteindre le haut-parleur 

Un seul clic pour lire/mettre en pause la musique 

Bouton ">" 

Un seul clic pour entrer la chanson suivante ; 

Appuyez longuement pour augmenter le volume 

5. Prise AUX 

6. Prise USB 

Lorsque vous insérez un disque U, la lecture par défaut est le mode de lecture U-disk 

Prise en charge de la carte TF 32 Go maximum 

7. Prise TF : 



Lorsque vous insérez une carte TF, la lecture par défaut est le mode de lecture de la carte TF 

Prise en charge de la carte TF 32 Go maximum 

8. Prise de type c 

9. Insérez le câble de charge de type c pour charger le haut-parleur 

  

Mode d'emploi: 

1. Couplage sans fil 

1.1 Allumez le haut-parleur avant d'utiliser le couplage sans fil, le mode sans fil par défaut joue lorsque 

vous allumez le haut-parleur. 

1.2 Recherchez l'identifiant Bluetooth "LGP Juke 101 " pour coupler et connecter. Le haut-parleur aura une 

invite vocale après s'être connecté avec succès. 

2. Instruction de l'indicateur : 

L'indicateur est situé sur ce bouton " ". 

Statut de recherche sans fil : les lumières blanches clignotent rapidement environ 0,5 s/heure 

Statut d'appairage sans fil : la lumière blanche est toujours allumée 

État de lecture : la lumière blanche clignote lentement environ 1 seconde/heure 

3. Indicateur de charge : 

Le voyant rouge sera allumé en état de charge ; les lumières rouges seront éteintes après une charge 

complète 

4. Invite vocale 

4.1 Trois est une invite vocale lorsque vous allumez/éteignez le haut-parleur 

4.2 Lorsque le volume augmente au volume maximum, il y aura une invite vocale. Il n'y a pas d'invite 

vocale pour réduire le volume au minimum. 

4.3 Il sonnera 3 fois après avoir détecté une puissance inférieure de 3,4 V, puis s'éteindra. 



5. Commutation de mode 

5.1 Le mode sans fil par défaut joue lorsque vous allumez le haut-parleur 

5.2 Commutation de mode : lorsque la carte TF, le disque U, tous les modes AUX sont insérés sur le haut-

parleur en même temps, appuyez longuement sur le bouton tws pour changer de mode de lecture. 

Remarque : la séquence de lecture sera du mode sans fil - mode carte TF - mode disque U - mode AUX. 

5.3 L'appareil sélectionnera de préférence le mode que vous insérez en dernier pour la carte TF, le disque 

U, le mode AUX. 

6. Volume 

Le volume par défaut est de 70 % lorsque vous allumez le haut-parleur. 

7. Le haut-parleur s'éteindra automatiquement s'il n'y a aucune opération pendant environ 15 minutes en 

cas de déconnexion sans fil. 

Dépannage 

1. Mise hors tension automatique : lorsque la batterie est faible, la protection de la batterie s'allume 

automatiquement, veuillez la charger pendant 4 heures avant utilisation. 

2. Impossible de lire de la musique : le chemin de stockage du fichier musical ne peut pas être reconnu 

par le lecteur. Veuillez stocker le fichier musical dans le répertoire racine du périphérique amovible 

3. Il n'y a pas de son lorsqu'il est connecté à l'ordinateur : veuillez vérifier si l'interface de l'ordinateur 

est correctement connectée, puis sélectionnez le bon port de sortie audio. 

4. Il n'y a pas de réponse après avoir cliqué sur le bouton ou la fonction est désordonnée. Réessayez apr

ès avoir éteint. 

5. Lorsque l'appareil est anormal, utilisez une barre ronde mince pour appuyer sur la réinitialisation dans 

la prise AUX pour réinitialiser le haut-parleur. 
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WARNUNG 
WARNUNG: UM DIE GEFAHR EINES BRANDES ODER EINES 

STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN, SETZEN SIE DIESES PRODUKT 
WEDER REGEN NOCH FEUCHTIGKEIT AUS 

 

 

VORSICHT 
RISIKO EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGES, NICHT ÖFFNEN 

 

 

 
VORSICHT: UM DIE GEFAHR EINES BRANDES ODER EINES 

STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN, ENTFERNEN SIE NICHT DIE 
ABDECKUNG ODER DIE RÜCKSEITE. KEINE VOM BENUTZER 

WARTBAREN TEILE IM INNEREN. ÜBERLASSEN SIE DIE 
WARTUNG QUALIFIZIERTEM PERSONAL 

 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 
1. Lesen Sie diese Anweisungen. 
2. Bewahren Sie diese Anleitung auf. Beachten Sie alle Warnungen. 
3. Befolgen Sie alle Anweisungen. 
4. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser. 
5. Nur mit trockenem Tuch reinigen. 
6. Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. 
7. Installieren Sie gemäß den Anweisungen des Herstellers. 
8. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen 
wie Heizkörpern, Heizregistern, Öfen oder anderen Geräten 
(einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen. 

 

 

 

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll 
den Benutzer auf das Vorhandensein nicht isolierter „gefährlicher 
Spannung“ innerhalb des Gehäuses des Produkts aufmerksam 
machen, die stark genug sein kann, um Personen das Risiko eines 
Stromschlags zu bereiten. 

 

 

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den 
Benutzer auf wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisungen 
(Instandhaltungsanweisungen) in der Begleitliteratur des Produkts 
aufmerksam machen. 

 

ANMERKUNGEN: 
Bitte versuchen Sie nicht, die hintere Abdeckung oder das Netzteil 
zu öffnen Das Öffnen oder Entfernen der Abdeckungen kann Sie 
gefährlichen Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen und 
führt auch dazu, dass die eingeschränkte Wartung deaktiviert wird: 
Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Komponenten 
im Inneren. 
ANMERKUNGEN: 
Dieses digitale Gerät überschreitet nicht die Klasse-B-Grenzwerte 
für Funkstöremissionen von digitalen Geräten, wie sie in den Radio 
Interference Regulations of Industry Canada festgelegt sind. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen 
Interferenzen bei einer Installation in Wohngebieten bieten. 
ANMERKUNGEN: 

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder positionieren Sie 
sie neu. 

Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger. 

Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem 
anderen Stromkreis befindet als dem, an den der Empfänger 
angeschlossen ist. 

Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-
/Fernsehtechniker, um Unterstützung zu erhalten. 

 

9. Umgehen Sie nicht die Sicherheit des gepolten oder geerdeten Steckers. Ein polarisierter Stecker hat zwei Stifte, von denen einer breiter ist als 
der Sonstiges. Ein Erdungsstecker hat zwei Stifte und einen dritten Erdungsstift. Die breite Klinge oder der dritte Zinken dienen Ihrer Sicherheit. 
Eibe der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die veraltete Steckdose auszutauschen. 
10. Schützen Sie das Netzkabel davor, dass man darauf tritt oder es eingeklemmt wird, insbesondere an Steckern, Steckdosen und dem Punkt, an 
dem sie herauskommen der Apparat. 
11. Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Anbauteile/Zubehör. 
12. Nur mit dem vom Hersteller angegebenen oder mit dem Gerät verkauften Wagen, Ständer, Stativ, Halterung oder Tisch verwenden. Wenn ein 
Wagen verwendet wird, verwenden Sie Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kombination aus Wagen und Gerät bewegen, um Verletzungen durch 
Umkippen zu vermeiden. Warnung vor tragbarem Wagen 
13. Trennen Sie dieses Gerät während eines Gewitters oder wenn es längere Zeit nicht verwendet wird. 
14. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen 
sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder wurde fallengelassen worden. 
15. Das Gerät darf weder Tropfen noch Spritzern ausgesetzt werden, und es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen auf 
das Gerät gestellt werden. 
16. Der Akku darf keiner übermäßigen Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden. 
17. Die als Trennvorrichtung verwendeten NETZ-Stecker, die leicht bedienbar bleiben müssen 
 

 

 



N-GEAR LGP JUKE101 Bedienungsanleitung 

Technische Spezifikation: 

1. WLAN-Standard: 5.0 

2. Übertragungsreichweite: 10 Meter 

3. Ausgangsleistung: 8W*2 

4. Lautsprecher: 57 mm, 4 Ω, 8 W x 2 

5. Spielzeit: 8 Stunden 

6. Frequenzeffekt: 80Hz-15KHz 

7. Eingangsleistung: 5V---1A 

8. Maximaler Stromverbrauch: 2A 

9. Batterietyp: 18650 Lithium-Ionen-Akku 6000 mAh 

10. Audiosignal-Eingangsschnittstelle: Standard-3,5-mm-Kopfhöreranschluss (Stereo) 

Merkmale: 

1. Kabellose Verbindung 

2. Speicherfunktion, unterstützt die Fortsetzung der Wiedergabe ab dem Haltepunkt 

3. Unterstützt U-Disk/TF-Karte/AUX-Wiedergabe 

4. Eingebauter Lithium-Ionen-Akku 

5. Unterstützt das MP3-Musikformat 

6. Durch die Verwendung von High-Fidelity-Lautsprechern ist der Klang natürlicher und zarter 

7. IPX5-Wasserbeständigkeit 

8. Die TWS-Funktion unterstützt den Anschluss von zwei Lautsprechern 

9. Eingebautes Mikrofon, unterstützt Freisprechen 

10. Mit DISCO RGB LED-Beleuchtung 



 

Tastenanweisung : 

1. TWS-Taste 

1.1 Klicken Sie einmal, um die TWS-Verbindung aufzurufen bzw. zu verlassen   

1) Bereiten Sie zwei Lautsprecher vor. Klicken Sie für beide einmal auf diese Schaltfläche, um eine 

Sprachansage zu hören. (PS: Bitte stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher nicht mit einem drahtlosen 

Gerät verbunden ist, bevor Sie die TWS-Funktion verwenden.) 

2) Warten Sie dann einige Sekunden. Nachdem die beiden Lautsprecher erfolgreich miteinander 

verbunden wurden, hören Sie eine Sprachansage. Suchen Sie nach der Bluetooth-ID, um eine Verbindung 

mit dem Bluetooth-Gerät herzustellen. 

3) Nachdem Sie die Verbindung mit dem Bluetooth-Gerät hergestellt haben, bedienen Sie einen der 

beiden Lautsprecher. Der andere wird synchronisiert. 

4) Durch einmaliges Klicken auf die TWS-Taste wird der TWS-Modus beendet. 



 

1.2 Langes Drücken, um den Wiedergabemodus umzuschalten, vom Wireless-Modus – TF-Modus – U-

Disk-Modus – AUX-Modus. (Hinweis: Dieser Vorgang sollte im Voraus unter TF-Karte, U-Disk und AUX 

durchgeführt werden.) 

 

1.3 Doppelklicken Sie im drahtlosen Verbindungsmodus, um das letzte Telefon zurückzurufen. Klicken Sie 

einmal, um das Telefon anzunehmen, wenn ein Anruf eingeht. lange drücken, um den Anruf abzulehnen 

2. Lichttaste 

Einfacher Klick, um das Licht zu schalten; Langes Drücken zum Ein-/Ausschalten des Lichts; 

Doppelklicken Sie, um die drahtlose Verbindung im drahtlosen Verbindungsmodus zu beenden bzw. 

aufzurufen 

3. Schaltfläche „<“. 

Mit einem Klick zum letzten Lied zurückkehren; 

Lange drücken, um die Lautstärke zu verringern 

4. „ „Knopf 

Halten Sie die Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um den Lautsprecher ein-/auszuschalten 

Klicken Sie einmal, um die Musik abzuspielen/anzuhalten 

Schaltfläche „>“. 

Klicken Sie einmal, um das nächste Lied aufzurufen. 

Lange drücken, um die Lautstärke zu erhöhen 

5. AUX-Buchse 

6. USB-Buchse 

Beim Einlegen einer U-Disk ist die Standardwiedergabe der U-Disk-Wiedergabemodus 

TF-Karte unterstützt maximal 32 GB 



7. TF-Buchse: 

Beim Einlegen einer TF-Karte ist die Standardwiedergabe der TF-Karten-Wiedergabemodus 

TF-Karte unterstützt maximal 32 GB 

8. Typ-C-Buchse 

9. Stecken Sie das Typ-C-Ladekabel ein, um den Lautsprecher aufzuladen 

  

Gebrauchsanweisung: 

1. Drahtlose Kopplung 

1.1 Schalten Sie den Lautsprecher ein, bevor Sie die drahtlose Kopplung verwenden. Beim Einschalten des 

Lautsprechers wird der Standard-Wireless-Modus abgespielt. 

1.2 Suchen Sie zum Koppeln und Verbinden nach der Bluetooth-ID „LGP Juke 101 “. Der Lautsprecher 

erhält nach erfolgreicher Verbindung eine Sprachansage. 

2. Indikatoranweisung: 

Die Anzeige befindet sich auf dieser Schaltfläche. 

Status der drahtlosen Suche: Weiße Lichter blinken schnell, etwa 0,5 Sekunden pro Zeit 

Status der drahtlosen Kopplung: Weißes Licht ist immer an 

Wiedergabestatus: Das weiße Licht blinkt langsam etwa 1 Sekunde pro Mal 

3. Ladeanzeige: 

Das rote Licht leuchtet im Ladestatus; Die roten Lichter erlöschen nach dem vollständigen Aufladen 

4. Sprachansage 

4.1 Drei ist eine Sprachansage beim Ein-/Ausschalten des Lautsprechers 

4.2 Wenn die Lautstärke auf die maximale Lautstärke ansteigt, ertönt eine Sprachansage. Es gibt keine 

Sprachaufforderung, die Lautstärke auf das Minimum zu reduzieren. 

4.3 Das Gerät klingelt dreimal, nachdem es eine Unterspannung von 3,4 V festgestellt hat, und schaltet 



sich dann aus. 

5. Modusumschaltung 

5.1 Beim Einschalten des Lautsprechers wird standardmäßig der Wireless-Modus abgespielt 

5.2 Modusumschaltung: Wenn die TF-Karte, die U-Disk oder der AUX-Allmodus gleichzeitig am 

Lautsprecher angeschlossen sind, dr ü cken Sie lange die TWS-Taste, um den Wiedergabemodus 

umzuschalten. 

Hinweis: Die Wiedergabesequenz erfolgt im Wireless-Modus – TF-Kartenmodus – U-Disk-Modus – 

AUX-Modus. 

5.3 Das Gerät wählt vorzugsweise den Modus aus, den Sie zuletzt für den TF-Karten-, U-Disk- und AUX-

Modus einsetzen. 

6. Volumen 

Die Standardlautstärke beträgt 70 %, wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist. 

7. Der Lautsprecher schaltet sich automatisch aus, wenn etwa 15 Minuten lang keine Bedienung erfolgt 

und die WLAN-Verbindung unterbrochen ist. 

Fehlerbehebung 

1. Automatisches Ausschalten: Wenn der Akku fast leer ist, wird der Akkuschutz automatisch aktiviert. 

Bitte laden Sie ihn vor der Verwendung 4 Stunden lang auf. 

2. Musik kann nicht abgespielt werden: Der Speicherpfad der Musikdatei kann vom Player nicht erkannt 

werden. Bitte speichern Sie die Musikdatei im Stammverzeichnis des Wechseldatenträgers 

3. Beim Anschließen an den Computer ist kein Ton zu hören: Bitte ü berpr ü fen Sie, ob die 

Computerschnittstelle richtig angeschlossen ist, und wählen Sie dann den richtigen 

Audioausgangsanschluss aus 

4. Nach dem Klicken auf die Schaltfläche erfolgt keine Reaktion oder die Funktion ist gestört. Versuchen 

Sie es nach dem Ausschalten erneut. 



5. Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, drücken Sie mit einem dünnen Rundstab auf die 

Reset-Taste in der AUX-Buchse, um den Lautsprecher zurückzusetzen. 



 
 
 
 

ES 

 
 

ADVERTENCIA 
ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O 

DESCARGA ELÉCTRICA, NO EXPONGA ESTE PRODUCTO A LA 
LLUVIA O LA HUMEDAD 

 

 

FIANZA 
RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO 

NO ABRIR 
 

 

 
PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O 

DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITE LA CUBIERTA NI LA PARTE 
POSTERIOR. NO HAY PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO EN 
EL INTERIOR. REMITIR EL SERVICIO A PERSONAL CUALIFICADO 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES 
1. Lea estas instrucciones. 
2. Guarde estas instrucciones. Preste atención a todas las 
advertencias. 
3. Siga todas las instrucciones. 
4. No utilice este aparato cerca del agua. 
5. Limpie solo con un paño seco. 
6. No bloquee ninguna abertura de ventilación. 
7. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
8. No lo instale cerca de fuentes de calor como radiadores, rejillas 
de calefacción, estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) 
que produzcan calor. 

 

 

 

El símbolo del relámpago con punta de flecha dentro de un 
triángulo equilátero pretende alertar al usuario de la presencia de 
"voltaje peligroso" no aislado dentro de la carcasa del producto, 
que puede ser de suficiente magnitud para provocar un riesgo de 
descarga eléctrica para las personas. 

 

 

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero 
pretende alertar al usuario de la presencia de instrucciones 
importantes de operación y mantenimiento (servicio) en la 
documentación que acompaña al producto. 

 

NOTAS: 
No intente abrir la cubierta trasera o el adaptador de corriente ya 
que abrir o quitar las cubiertas puede exponerlo a un voltaje 
peligroso u otros peligros, y también hará que se deshabilite el 
servicio restringido: No hay componentes de servicio de usuario en 
el interior. 
NOTAS: 
Este aparato digital no excede los límites de Clase B para las 
emisiones de ruido de radio de los aparatos digitales según lo 
establecido en las Regulaciones de interferencia de radio de 
Industry Canada. Estos límites están diseñados para brindar una 
protección razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. 
NOTAS: 

Reorientar o reubicar la antena receptora. 
Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al 

que está conectado el receptor. 
Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/TV 

para obtener ayuda. 
 

9. No anule la seguridad del polarizado del enchufe polarizado o con conexión a tierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas, una más ancha 
que la otro. Un enchufe con conexión a tierra tiene dos clavijas y una tercera clavija de conexión a tierra. La hoja ancha o la tercera punta se 
proporcionan para su seguridad. Sí el enchufe provisto no encaja en su tomacorriente, consulte a un electricista para reemplazar el tomacorriente 
obsoleto. 
10. Proteja el cable de alimentación para que no lo pisen ni lo pellizquen, especialmente en los enchufes, los receptáculos de conveniencia y el 
punto donde salen. el aparato. 
11. Utilice únicamente aditamentos/accesorios especificados por el fabricante. 
12. Utilícelo únicamente con el carro, soporte, trípode, abrazadera o mesa especificados por el fabricante o vendidos con el aparato. Cuando se 
usa un carrito, use tenga cuidado al mover la combinación de carro/aparato para evitar lesiones por vuelco. Advertencia de carro portátil 
13. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante largos períodos de tiempo. 
14. Remita todo el servicio a personal de servicio calificado. El servicio es necesario cuando el aparato se ha dañado de alguna manera, como el 
cable de alimentación o el enchufe, se ha derramado líquido o han caído objetos dentro del aparato, el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la 
humedad no funciona con normalidad o se ha se ha caído. 
15. El aparato no se debe exponer a goteos o salpicaduras y no se deben colocar sobre el aparato objetos llenos de líquido, como jarrones. 
16. La batería no debe exponerse a un calor excesivo, como la luz solar, el fuego o similares. 
17. Los enchufes de RED utilizados como dispositivo de desconexión, que deben permanecer fácilmente operables 
 

 

 



N-GEAR LGP JUKE101 Manual de usuario 

Especificación técnica : 

1. Estándar inalámbrico: 5.0 

2. Distancia de transmisión: 10 metros 

3. Potencia de salida: 8W * 2 

4. Altavoz: 57 mm, 4 Ω 8 W * 2 

5. Tiempo de reproducción: 8 horas 

6. Efecto de frecuencia: 80Hz-15KHz 

7. Potencia de entrada: 5V --- 1A 

8. Consumo máximo de corriente: 2A 

9. Tipo de batería: batería de iones de litio 18650 6000mAh 

10. Interfaz de entrada de señal de audio: conector de auriculares estándar de 3,5 mm (estéreo) 

Características: 

1. Conexión inalámbrica 

2. Función de memoria, admite reanudar la reproducción desde el punto de interrupción 

3. Compatible con disco U/tarjeta TF/reproducción AUX 

4. Batería de iones de litio incorporada 

5. Admite formato de música MP3 

6. Usando altavoces de alta fidelidad, el sonido es más natural y delicado. 

7. Resistencia al agua IPX5 

8. La función TWS admite la conexión de dos altavoces 

9. Micrófono incorporado, compatible con llamadas manos libres 

10. Con iluminación LED DISCO RGB 



 

Instrucción del botón : 

1. Botón TWS 

1.1 Un solo clic para entrar/salir de la conexión TWS   

1) Prepare dos altavoces, haga un solo clic en este botón para ambos, escuchará un mensaje de voz. (PD: 

asegúrese de que el altavoz esté desconectado con cualquier dispositivo inalámbrico antes de usar la 

función TWS). 

2) Luego, espere unos segundos, escuchará un mensaje de voz después de que dos altavoces se 

conectaron entre sí con éxito. Busque la ID de bluetooth para conectarse con el dispositivo bluetooth. 

3) Después de conectarse con el dispositivo bluetooth, opere cualquiera de los altavoces, el otro se 

sincronizará. 

4) Haga clic en el botón TWS de cualquiera de ellos para salir del modo TWS. 

 



1,2 pulsación larga para cambiar el modo de reproducción, desde modo inalámbrico-modo TF-modo de 

disco U-modo AUX. (Nota: esta operación debe estar debajo de la tarjeta TF, U-disk, AUX, todos 

insertados en el altavoz por adelantado) 

 

1.3 En el modo de conexión inalámbrica, haga doble clic para devolver la llamada al último teléfono; 

haga un solo clic para contestar el teléfono cuando haya una llamada entrante; pulsación larga para 

rechazar la llamada telefónica 

2. Botón de luz 

Un solo clic para cambiar la luz; Pulsación larga para encender/apagar la luz; 

Haga doble clic para salir/ingresar a la conexión inalámbrica en el modo de conexión inalámbrica 

3. Botón “<” 

Un solo clic para retroceder la última canción; 

Pulsación larga para reducir el volumen 

4. Botón “ ”  

Mantenga presionado unos 3 segundos para encender/apagar el altavoz 

Un solo clic para reproducir/pausar la música 

Botón “>” 

Un solo clic para ingresar a la siguiente canción; 

Mantenga presionado para aumentar el volumen 

5. conector auxiliar 

6. conector USB 

Cuando inserte un disco U, la reproducción predeterminada es el modo de reproducción de disco U 

Soporte de tarjeta TF 32GB máximo 

7. Conector TF: 



Cuando inserte una tarjeta TF, la reproducción predeterminada es el modo de reproducción de tarjeta TF 

Soporte de tarjeta TF 32GB máximo 

8. conector tipo c 

9. Inserte el cable de carga tipo c para cargar el altavoz 

  

Instrucciones de uso: 

1. Emparejamiento inalámbrico 

1.1 Encienda el altavoz antes de usar el emparejamiento inal á mbrico, el modo inal á mbrico 

predeterminado se reproduce cuando enciende el altavoz. 

1.2 Busque la ID de bluetooth "LGP Juke 101 " para emparejar y conectar. El altavoz tendrá un mensaje 

de voz después de conectarse correctamente. 

2. Instrucción del indicador: 

El indicador se encuentra en este botón “ ”. 

Estado de búsqueda inalámbrica: las luces blancas parpadean rápidamente alrededor de 0,5 s/hora 

Estado de emparejamiento inalámbrico: la luz blanca siempre está encendida 

Estado de reproducción: la luz blanca parpadea lentamente alrededor de 1 segundo/vez 

3. Indicador de carga: 

La luz roja estará encendida en el estado de carga; las luces rojas se apagarán después de la carga 

completa 

4. Mensaje de voz 

4.1 Tres es un aviso de voz cuando se enciende/apaga el altavoz 

4.2 Cuando el volumen aumente al volumen máximo, habrá un mensaje de voz. No hay indicaciones de 

voz para reducir al volumen mínimo. 

4.3 Sonará 3 veces después de detectar una potencia inferior de 3,4 V y luego se apagará. 



5. Cambio de modo 

5.1 Se reproduce el modo inalámbrico predeterminado cuando se enciende el altavoz 

5.2 Cambio de modo: cuando la tarjeta TF, U-disk, AUX todos los modos se insertan en el altavoz al mismo 

tiempo, mantenga presionado el botón tws para cambiar el modo de reproducción. 

Nota: La secuencia de reproducción será desde el modo inalámbrico - modo de tarjeta TF - modo de 

disco U - modo AUX. 

5.3 El dispositivo seleccionará el modo preferencial que insertó por última vez para la tarjeta TF, U-disk, 

modo AUX. 

6. Volumen 

El volumen predeterminado es 70% cuando enciende el altavoz. 

7. El altavoz se apagará automáticamente si no se realiza ninguna operación durante aproximadamente 

15 minutos con la desconexión inalámbrica. 

Solución de problemas 

1. Apagado automático: cuando la energía de la batería es baja, la protección de la batería se encender

á automáticamente, cárguela durante 4 horas antes de usarla. 

2. No se puede reproducir música: el reproductor no puede reconocer la ruta de almacenamiento del 

archivo de música. Guarde el archivo de música en el directorio raíz del dispositivo extraíble. 

3. No hay sonido cuando se conecta con la computadora: verifique si la interfaz de la computadora está 

conectada correctamente, luego seleccione el puerto de salida de audio correcto 

4. No hay respuesta después de hacer clic en el botón o la función está desordenada. Vuelva a intentarlo 

después de apagarlo. 

5. Cuando el dispositivo es anormal, use una barra redonda delgada para presionar el reinicio en el 

conector AUX para reiniciar el altavoz. 



 
 
 
 

IT 

 

 

 

AVVERTIMENTO 
ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSE 
ELETTRICHE, NON ESPORRE QUESTO PRODOTTO A PIOGGIA O 

UMIDITÀ 
 

 

CAUZIONE 
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE 

NON APRIRE 
 

 

 
ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSE 
ELETTRICHE, NON RIMUOVERE IL COPERCHIO O IL SCHIENALE. 

NESSUN PARTE ASSISTABILE DALL'UTENTE ALL'INTERNO. 
RICHIEDERE L'ASSISTENZA A PERSONALE QUALIFICATO 

 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
1. Leggere queste istruzioni. 
2. Conserva queste istruzioni. Presta attenzione a tutti gli avvisi. 
3.Seguire tutte le istruzioni. 
4. Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua. 
5. Pulire solo con un panno asciutto. 
6. Non ostruire le aperture di ventilazione. 
7. Installare secondo le istruzioni del produttore. 
8. Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, termosifoni, 
stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori) che producono calore. 

 

 

 

Il simbolo del lampo con la punta di freccia all'interno di un 
triangolo equilatero ha lo scopo di avvisare l'utente della presenza 
di "tensione pericolosa" non isolata all'interno dell'involucro del 
prodotto, che può essere di entità sufficiente da indurre il rischio 
di scosse elettriche alle persone. 

 

 

Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero ha lo 
scopo di avvisare l'utente della presenza di importanti istruzioni 
operative e di manutenzione (assistenza) nella documentazione 
che accompagna il prodotto. 

 

APPUNTI: 
Si prega di non tentare di aprire il coperchio posteriore o 
l'alimentatore come l'apertura o la rimozione dei coperchi può 
esporre l'utente a tensioni pericolose o ad altri pericoli e può anche 
causare la disattivazione della manutenzione limitata: All'interno 
non ci sono componenti per la manutenzione da parte dell'utente. 
APPUNTI: 
Questo apparecchio digitale non supera i limiti di Classe B per le 
emissioni di rumore radio da apparecchi digitali come stabilito nelle 
normative sulle interferenze radio di Industry Canada. Questi limiti 
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. 
APPUNTI: 

Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. 
Aumenta la separazione tra l'attrezzatura e il ricevitore. 
Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da 

quello a cui è collegato il ricevitore. 
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza. 
 

9. Non compromettere la sicurezza della spina polarizzata o del tipo con messa a terra. Una spina polarizzata ha due lame con una più larga della 
Altro. Una spina del tipo con messa a terra ha due lame e un terzo polo di messa a terra. La lama larga o il terzo dente sono forniti per la tua 
sicurezza. sì la spina in dotazione non si adatta alla presa, consultare un elettricista per la sostituzione della presa obsoleta. 
10. Proteggere il cavo di alimentazione dal calpestio o schiacciamento, in particolare in corrispondenza di spine, prese multiple e nel punto da cui 
escono l'apparato. 
11. Utilizzare solo accessori/accessori specificati dal produttore. 
12. Utilizzare solo con il carrello, supporto, treppiede, staffa o tavolo specificato dal produttore o venduto con l'apparecchio. Quando si utilizza un 
carrello, utilizzare prestare attenzione quando si sposta la combinazione carrello/apparato per evitare lesioni dovute al ribaltamento. Avviso 
carrello portatile 
13. Scollegare questo apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. 
14. Affidare tutta la manutenzione a personale qualificato. L'assistenza è necessaria quando l'apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi modo, 
ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, è stato versato del liquido o sono caduti oggetti nell'apparecchio, l'apparecchio 
è stato esposto alla pioggia o l'umidità non funziona normalmente o ha stato abbandonato. 
15. L'apparecchio non deve essere esposto a gocciolamenti o schizzi e nessun oggetto pieno di liquidi, come vasi, deve essere posizionato 
sull'apparecchio. 
16. La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo come luce solare, fuoco o simili. 
17. Le spine di RETE utilizzate come dispositivo di disconnessione, che devono rimanere facilmente azionabili 
 

 

 



N-GEAR LGP JUKE101 Manuale utente 

Specifica tecnica : 

1. Standard wireless: 5.0 

2. Distanza di trasmissione: 10 metri 

3. Potenza in uscita: 8 W * 2 

4. Altoparlante: 57mm, 4Ω 8W*2 

5. Tempo di gioco: 8 ore 

6. Effetto frequenza: 80Hz-15KHz 

7. Potenza in ingresso: 5 V --- 1 A 

8. Massimo consumo di corrente: 2A 

9. Tipo di batteria: batteria agli ioni di litio 18650 6000 mAh 

10. Interfaccia di ingresso del segnale audio: jack per cuffie standard da 3,5 mm (stereo) 

Caratteristiche: 

1. Connessione senza fili 

2. Funzione di memoria, supporta la ripresa della riproduzione dal punto di interruzione 

3. Supporta la riproduzione di dischi U / schede TF / AUX 

4. Batteria agli ioni di litio incorporata 

5. Supporta il formato musicale MP3 

6. Utilizzando altoparlanti ad alta fedeltà, il suono è più naturale e delicato 

7. Resistenza all'acqua IPX5 

8. La funzione TWS supporta la connessione di due altoparlanti 

9. Microfono incorporato, supporta chiamate in vivavoce 

10. Con illuminazione LED DISCO RGB 



 

Pulsante istruzione : 

1. Pulsante TWS 

1.1 Clic singolo per entrare/uscire dalla connessione TWS   

1) Prepara due altoparlanti, fai clic su questo pulsante per entrambi, sentirai un messaggio vocale. (PS: 

assicurarsi che l'altoparlante sia disconnesso da qualsiasi dispositivo wireless prima di utilizzare la 

funzione TWS.) 

2) Quindi attendere alcuni secondi, si sentirà un messaggio vocale dopo che due altoparlanti si sono 

collegati correttamente. Cerca l'ID Bluetooth per connetterti con il dispositivo Bluetooth. 

3) Dopo aver effettuato la connessione con il dispositivo Bluetooth, azionare uno degli altoparlanti, l'altro 

verrà sincronizzato. 

4) Un clic singolo sul pulsante TWS di uno di essi esce dalla modalità TWS. 

 



1.2 Premere a lungo per cambiare la modalità di riproduzione, dalla modalità wireless - modalità TF - 

modalità disco U - modalità AUX. (Nota: questa operazione dovrebbe essere effettuata con scheda TF, 

U-disk, AUX tutti inseriti in anticipo sull'altoparlante) 

 

1.3 In modalità di connessione wireless, fare doppio clic per richiamare l'ultimo telefono; un solo clic per 

rispondere al telefono quando c'è una chiamata in arrivo; premere a lungo per rifiutare la telefonata 

2. Pulsante luce 

Clic singolo per accendere la luce; Premere a lungo per accendere/spegnere la luce; 

Fare doppio clic per uscire/accedere alla connessione wireless in modalità di connessione wireless 

3. Pulsante "<". 

Clic singolo per eseguire l'ultima canzone; 

Premere a lungo per ridurre il volume 

4. “ ”Bottone 

Premere a lungo per circa 3 secondi per accendere/spegnere l'altoparlante 

Un solo clic per riprodurre/mettere in pausa la musica 

Pulsante “>”. 

Clic singolo per inserire il brano successivo; 

Premere a lungo per aumentare il volume 

5. Presa AUX 

6. Presa USB 

Quando si inserisce un U-disk, la riproduzione predefinita è la modalità di riproduzione U-disk 

Supporto per schede TF massimo 32 GB 

7. Presa TF: 

Quando si inserisce una scheda TF, la riproduzione predefinita è la modalità di riproduzione della scheda 



TF 

Supporto per schede TF massimo 32 GB 

8. Jack di tipo c 

9. Inserire il cavo di ricarica di tipo C per caricare l'altoparlante 

  

Istruzioni per l'uso: 

1. Accoppiamento senza fili 

1.1 Accendi l'altoparlante prima di utilizzare l'associazione wireless, la modalità wireless predefinita viene 

riprodotta quando accendi l'altoparlante. 

1.2 Cerca l'ID bluetooth "LGP Juke 101 " per accoppiare e connettere. L'altoparlante ricever à  un 

messaggio vocale dopo la connessione riuscita. 

2. Istruzioni indicatore: 

L'indicatore si trova su questo pulsante“ ”. 

Stato di ricerca wireless: le luci bianche lampeggiano rapidamente circa 0,5 secondi/ora 

Stato di accoppiamento wireless: la luce bianca è sempre accesa 

Stato di riproduzione: la luce bianca lampeggia lentamente circa 1 secondo/tempo 

3. Indicatore di carica: 

La luce rossa sarà accesa in stato di carica; le luci rosse si spengono dopo una carica completa 

4. Prompt vocale 

4.1 Tre è un messaggio vocale quando si accende/spegne l'altoparlante 

4.2 Quando il volume aumenta al volume massimo, ci sarà un messaggio vocale. Non c'è alcun comando 

vocale per ridurre al minimo il volume. 

4.3 Suona 3 volte dopo aver rilevato una potenza inferiore di 3,4 V, quindi si spegne. 

5. Commutazione modalità 



5.1 Riproduce la modalità wireless predefinita quando si accende l'altoparlante 

5.2 Cambio di modalit à : quando la scheda TF, l'U-disk, la modalit à  AUX si inseriscono 

contemporaneamente nell'altoparlante, premere a lungo il pulsante tws per cambiare la modalità di 

riproduzione. 

Nota: la sequenza di riproduzione sarà da modalità wireless - modalità scheda TF - modalità disco U - 

modalità AUX. 

5.3 Il dispositivo selezionerà la modalità preferenzialmente che si inserisce per ultima per la scheda TF, 

U-disk, modalità AUX. 

6. Volume 

Il volume predefinito è 70% quando si accende l'altoparlante. 

7. L'altoparlante si spegnerà automaticamente se non viene eseguita alcuna operazione per circa 15 

minuti durante la disconnessione wireless. 

Risoluzione dei problemi 

1. Spegnimento automatico: quando la carica della batteria è bassa, la protezione della batteria si 

accenderà automaticamente, si prega di caricarla per 4 ore prima dell'uso. 

2. Impossibile riprodurre musica: il percorso di archiviazione del file musicale non pu ò  essere 

riconosciuto dal lettore. Memorizza il file musicale nella directory principale del dispositivo rimovibile 

3. Non viene emesso alcun suono durante la connessione al computer: controllare se l'interfaccia del 

computer è collegata correttamente, quindi selezionare la porta di uscita audio corretta 

4. Non c'è risposta dopo aver fatto clic sul pulsante o la funzione è disordinata. Riprovare dopo lo 

spegnimento. 

5. Quando il dispositivo è anormale, utilizzare una sottile barra tonda per premere il reset nel jack AUX 

per ripristinare l'altoparlante. 



 
 
 
 

NL 

 

 

WAARSCHUWING 
WAARSCHUWING: OM HET RISICO OP BRAND OF SCHOKKEN 
TE VERMINDEREN, DIT PRODUCT NIET BLOOTSTELLEN AAN 

REGEN OF VOCHT 
 

 

VOORZICHTIGHEID 
RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOK 

NIET OPEN DOEN 
 

 

 
VOORZICHTIG: OM HET RISICO OP BRAND OF SCHOKKEN 

OPNIEUW TE GEBRUIKEN, MOET U DE DEKSEL OF DE 
ACHTERKANT NIET VERWIJDEREN. GEEN DOOR DE GEBRUIKER 
ONDERHOUDBARE ONDERDELEN BINNENKANT. RAADPLEEG 

SERVICE AAN GEKWALIFICEERD PERSONEEL. 
 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
1. Lees deze instructies. 
2. Bewaar deze instructies. Neem alle waarschuwingen in acht. 
3. Volg alle instructies. 
4. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water. 
5. Reinig alleen met een droge doek. 
6. Blokkeer geen ventilatieopeningen. 
7. Installeer volgens de instructies van de fabrikant. 
8. Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen 
zoals radiatoren, warmteroosters, kachels of andere apparaten 
(inclusief versterkers) die warmte produceren. 

 

 

 

Het symbool van de bliksemschicht met pijlpunt in een gelijkzijdige 
driehoek is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de 
aanwezigheid van niet-geïsoleerde "gevaarlijke spanning" in de 
behuizing van het product, die sterk genoeg kan zijn om een risico 
op elektrische schokken voor personen te veroorzaken. 

 

 

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de 
gebruiker te wijzen op de aanwezigheid van de belangrijke 
bedienings- en onderhoudsinstructies (service) in de literatuur die 
bij het product wordt geleverd. 

 

OPMERKING: 
Probeer de achterklep of de voedingsadapter niet te openen omdat het 
openen of verwijderen van de afdekkingen kan u blootstellen aan 
gevaarlijke spanning of andere gevaren, het zal er ook toe leiden dat de 
garantie komt te vervallen: Er zijn binnenin geen onderdelen voor 
onderhoud door de gebruiker. 
OPMERKING: 
Dit digitale apparaat overschrijdt niet de Klasse B-limieten voor 
radioruisemissies van digitale apparaten zoals uiteengezet in de Radio 
Interference Regulations van Industry Canada. Deze limieten zijn 
bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke 
interferentie in een residentiële installatie. 
OPMERKING: 

 Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne. 
 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 
 Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten. 
 Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp. 

 

9. Omzeil de veiligheid van de gepolariseerde of gepolariseerde of geaarde stekker niet. Een gepolariseerde stekker heeft twee pinnen waarvan er 
één breder is dan de ander. Een aardingsstekker heeft twee pinnen en een derde aardingspin. Het brede mes of de derde tand zijn bedoeld voor uw 
veiligheid. Indien de meegeleverde stekker past niet in uw stopcontact, raadpleeg een elektricien voor vervanging van het verouderde stopcontact. 
10. Zorg dat er niet op het netsnoer kan worden gelopen of dat het kan worden afgekneld, met name bij stekkers, stopcontacten en het punt waar ze 
uitkomen het apparaat. 
11. Gebruik alleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn gespecificeerd. 
12. Gebruik het alleen met het karretje, de standaard, het statief, de beugel of de tafel die is gespecificeerd door de fabrikant of die bij het apparaat 
is verkocht. Wanneer een winkelwagentje wordt gebruikt, gebruik wees voorzichtig bij het verplaatsen van de combinatie kar/apparaat om letsel 
door kantelen te voorkomen. Waarschuwing voor draagbare kar: 
13. Koppel dit apparaat los tijdens onweer of wanneer het voor lange tijd niet wordt gebruikt. 
14. Laat al het onderhoud over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Onderhoud is vereist wanneer het apparaat op enigerlei wijze is 
beschadigd, bijvoorbeeld als het netsnoer of de stekker is beschadigd, er vloeistof is gemorst of objecten in het apparaat zijn gevallen, het apparaat is 
blootgesteld aan regen of vocht niet normaal werkt, of is liet vallen. 
15. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten en er mogen geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op het 
apparaat worden geplaatst. 
16. De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke. 
17. De MAINS-stekkers die worden gebruikt als ontkoppelingsapparaat, die gemakkelijk bedienbaar moeten blijven. 

 

 



N-GEAR LGP JUKE101 Gebruikershandleiding 

Technische specificatie: 

1. Draadloze standaard: 5.0 

2. Overdrachtsafstand: 10 meter 

3. Uitgangsvermogen: 8W*2 

4. Luidspreker: 57 mm, 4Ω 8W*2 

5. Speelduur: 8 uur 

6. Frequentie-effect: 80Hz-15KHz 

7. Ingangsvermogen: 5V --- 1A 

8. Maximaal stroomverbruik : 2A 

9. Batterijtype: 18650 lithium-ionbatterij 6000 mAh 

10. Audiosignaalingangsinterface: standaard 3,5 mm hoofdtelefoonaansluiting (stereo) 

Functies: 

1. Draadloze verbinding 

2. Geheugenfunctie, ondersteuning voor het hervatten van het afspelen vanaf het breekpunt 

3. Ondersteuning van U-schijf / TF-kaart / AUX-weergave 

4. Ingebouwde lithium-ionbatterij 

5. Ondersteuning van MP3-muziekformaat 

6. Met behulp van high-fidelity-luidsprekers is het geluid natuurlijker en delicater 

7. IPX5 waterbestendigheid 

8. TWS-functie ondersteunt twee luidsprekers 

9. Ingebouwde microfoon, ondersteunt handsfree bellen 

10. Met DISCO RGB LED-verlichting 



 

knop instructie : 

1. TWS-knop 

1.1 Enkele klik om de TWS-verbinding binnen te gaan / af te sluiten   

1) Bereid twee luidsprekers voor, klik één keer op deze knop voor beide, u hoort een gesproken prompt. 

( PS: zorg ervoor dat de luidspreker is losgekoppeld van een draadloos apparaat voordat u de TWS-

functie gebruikt. ) 

2) Wacht vervolgens een paar seconden, u hoort een gesproken prompt nadat twee luidsprekers met 

succes met elkaar zijn verbonden. Zoek naar de Bluetooth-ID om verbinding te maken met het Bluetooth-

apparaat. 

3) Bedien na verbinding met het Bluetooth-apparaat een van de luidsprekers, de andere wordt 

gesynchroniseerd. 

4) Een enkele klik op de TWS-knop van een van beide zal de TWS-modus verlaten. 



 

1.2 Lang indrukken om de afspeelmodus te schakelen, van draadloze modus - TF-modus - U-schijfmodus 

- AUX-modus. (Opmerking: deze bewerking moet van tevoren onder TF-kaart, U-disk, AUX worden 

geplaatst) 

 

1.3 Dubbelklik in de draadloze verbindingsmodus om de laatste telefoon terug te bellen; enkele klik om 

de telefoon te beantwoorden wanneer er een oproep binnenkomt; lang indrukken om het 

telefoongesprek te weigeren 

2. Lichte knop 

Enkele klik om het licht te schakelen; Lang indrukken om het licht in of uit te schakelen; 

Dubbelklik om de draadloze verbinding af te sluiten/in te voeren in de draadloze verbindingsmodus 

3. "<"-knop 

Enkele klik om terug te gaan naar het laatste nummer; 

Lang indrukken om het volume te verlagen 

4. " "Knop 

Houd ongeveer 3 seconden lang ingedrukt om de luidspreker in of uit te schakelen 

Enkele klik om de muziek af te spelen/pauzeren 

">"-knop 

Enkele klik om het volgende nummer in te voeren; 

Lang indrukken om het volume te verhogen 

5. AUX-aansluiting 

6. USB-aansluiting 

Wanneer u een U-disk plaatst, is de standaardafspeelmodus de U-disk-afspeelmodus 

TF-kaart ondersteunt maximaal 32 GB 



7. TF-aansluiting: 

Wanneer u een TF-kaart plaatst, is de standaardweergave de speelmodus voor TF-kaarten 

TF-kaart ondersteunt maximaal 32 GB 

8. Type-c-aansluiting 

9. Plaats de type-c oplaadkabel om de speaker op te laden 

  

Gebruiksaanwijzingen: 

1. Draadloos koppelen 

1.1 Schakel de luidspreker in voordat u de draadloze koppeling gebruikt. De standaard draadloze modus 

speelt wanneer u de luidspreker inschakelt. 

1.2 Zoek naar Bluetooth-ID "LGP Juke 101 " om te koppelen en verbinding te maken. De luidspreker krijgt 

een gesproken prompt nadat de verbinding tot stand is gebracht. 

2. Indicatorinstructie: 

De indicator bevindt zich op deze“ ”knop . 

Draadloze zoekstatus: witte lampjes knipperen snel ongeveer 0,5 sec./tijd 

Draadloze koppelingsstatus: wit lampje brandt altijd 

Afspeelstatus: het witte lampje knippert langzaam ongeveer 1 seconde/keer 

3. Oplaadindicator: 

Het rode lampje brandt tijdens de oplaadstatus; de rode lampjes gaan uit nadat ze volledig zijn opgeladen 

4.Voice-herinnering 

4.1 Drie is een gesproken melding wanneer de luidspreker wordt in- of uitgeschakeld 

4.2 Wanneer het volume toeneemt tot het maximale volume, zal er een gesproken melding zijn. Er is geen 

gesproken prompt om het volume terug te brengen tot het minimum. 

4.3 Het zal 3 keer bellen na het detecteren van 3.4V lager vermogen, en dan uitschakelen. 



5. Modusomschakeling 

5.1 Het speelt standaard in de draadloze modus wanneer de luidspreker wordt ingeschakeld 

5.2 Moduswisseling: wanneer de TF-kaart, U-schijf, AUX alle modi tegelijkertijd op de luidspreker worden 

geplaatst, drukt u lang op de tws-knop om de afspeelmodus te wijzigen. 

Opmerking: de afspeelvolgorde is van draadloze modus - TF-kaartmodus - U-schijfmodus - AUX-modus. 

5.3 Het apparaat selecteert bij voorkeur de modus die u als laatste invoert voor de TF-kaart, U-disk, AUX-

modus. 

6. Volume 

Het standaardvolume is 70% wanneer de luidspreker wordt ingeschakeld. 

7. De luidspreker wordt automatisch uitgeschakeld als er gedurende ongeveer 15 minuten geen 

handelingen worden uitgevoerd wanneer de draadloze verbinding is verbroken. 

Probleemoplossen 

1. Automatisch uitschakelen: wanneer de batterij bijna leeg is, wordt de batterijbescherming automatisch 

ingeschakeld. Laad deze voor gebruik 4 uur op. 

2. Kan geen muziek afspelen: het opslagpad voor het muziekbestand kan niet worden herkend door de 

speler. Sla het muziekbestand op in de hoofdmap van het verwisselbare apparaat 

3. Er is geen geluid bij aansluiting op de computer: controleer of de computerinterface correct is 

aangesloten en selecteer vervolgens de juiste audio-uitgangspoort 

4. Er is geen reactie nadat op de knop is geklikt of de functie is verstoord. Probeer het opnieuw nadat 

het is uitgeschakeld. 

5. Als het apparaat abnormaal is, gebruik dan een slanke ronde balk om de reset in de AUX-aansluiting 

in te drukken om de luidspreker te resetten. 



ΕΚΘΕΤΕ  ΑΥΤΟ  ΤΟ  ΠΡΟΪΟΝ  ΣΕ  ΒΡΟΧΗ  Ή  ΥΓΡΑΣΙΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  ΓΙΑ  ΝΑ  ΜΕΙΩΣΕΤΕ  ΤΟΝ  ΚΙΝΔΥΝΟ  ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ  Ή  ΣΟΚ,  ΜΗΝ

ΜΕΣΑ.  ΑΝΑΦΟΡΑ  ΤΗΣ  ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ  ΣΕ  ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ  ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ

ΠΡΟΣΟΧΗ:  ΓΙΑ  ΝΑ  ΜΕΙΩΣΕΤΕ  ΤΟΝ  ΚΙΝΔΥΝΟ  ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ  Ή  ΚΟΝΔΥΣΗΣ,  ΜΗΝ  
ΑΦΑΙΡΕΤΕ  ΚΑΛΥΜΜΑ  Ή  ΠΙΣΩ.  ΟΧΙ  ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ  ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ  ΑΠΟ  ΧΡΗΣΤΗ

GR

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ  ΟΔΗΓΙΕΣ  ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Το  θαυμαστικό  μέσα  σε  ένα  ισόπλευρο  τρίγωνο  προορίζεται  να  ειδοποιεί  
τον  χρήστη  για  την  παρουσία  σημαντικών  οδηγιών  λειτουργίας  
και  συντήρησης  (σέρβις)  στη  βιβλιογραφία  που  συνοδεύει  
το  προϊόν.

Η  αστραπή  με  σύμβολο  αιχμής  βέλους  μέσα  σε  ένα  ισόπλευρο  τρίγωνο  
προορίζεται  να  ειδοποιήσει  τον  χρήστη  για  την  παρουσία  μη  μονωμένης  
«επικίνδυνης  τάσης»   μέσα  στο  περίβλημα  του  προϊόντος,  η  οποία  μπορεί  
να  είναι  επαρκούς  μεγέθους  για  να  προκαλέσει  κίνδυνο  
ηλεκτροπληξίας  σε  άτομα.

5.  Καθαρίστε  μόνο  με  στεγνό  πανί.

2.  Φυλάξτε  αυτές  τις  οδηγίες.  Προσέξτε  όλες  τις  προειδοποιήσεις.

11.  Χρησιμοποιείτε  μόνο  προσαρτήματα/αξεσουάρ  που  καθορίζονται  από  τον  κατασκευαστή.

Μην  επιχειρήσετε  να  ανοίξετε  το  πίσω  κάλυμμα  ή  το  τροφοδοτικό,  καθώς  το  άνοιγμα  ή  η  

αφαίρεση  των  καλυμμάτων  μπορεί  να  σας  εκθέσει  σε  επικίνδυνη  τάση  ή  άλλους  κινδύνους  

και  θα  προκαλέσει  επίσης  την  απενεργοποίηση  της  περιορισμένης  συντήρησης:  Δεν  

υπάρχουν  εξαρτήματα  σέρβις  από  το  χρήστη  μέσα.

12.  Χρησιμοποιήστε  το  μόνο  με  το  καρότσι,  τη  βάση,  το  τρίποδο,  το  στήριγμα  ή  το  τραπέζι  που  καθορίζεται  από  τον  κατασκευαστή  ή  πωλείται  με  τη  συσκευή.  Όταν  χρησιμοποιείτε  καρότσι,  να  είστε  

προσεκτικοί  όταν  μετακινείτε  τον  συνδυασμό  καροτσιού/συσκευής  για  να  αποφύγετε  τραυματισμό  από  την  ανατροπή.  Προειδοποίηση  φορητού  καλαθιού  

13.  Αποσυνδέστε  αυτή  τη  συσκευή  από  την  πρίζα  κατά  τη  διάρκεια  καταιγίδων  ή  όταν  δεν  χρησιμοποιείται  για  μεγάλες  χρονικές  περιόδους.

15.  Η  συσκευή  δεν  πρέπει  να  εκτίθεται  σε  στάζει  ή  πιτσίλισμα  και  δεν  πρέπει  να  τοποθετούνται  αντικείμενα  γεμάτα  με  υγρά,  όπως  βάζα,  πάνω  στη  συσκευή.

3.  Ακολουθήστε  όλες  τις  οδηγίες.

9.  Μην  παραβιάζετε  την  ασφάλεια  του  πολωμένου  του  πολωμένου  βύσματος  ή  τύπου  γείωσης.  Ένα  πολωμένο  βύσμα  έχει  δύο  λεπίδες  με  τη  μία  πιο  φαρδιά  από  την  άλλη.  Ένα  βύσμα  τύπου  γείωσης  έχει  

δύο  λεπίδες  και  έναν  τρίτο  δόντιο  γείωσης.  Η  φαρδιά  λεπίδα  ή  η  τρίτη  οδός  παρέχονται  για  την  ασφάλειά  σας.  Εάν  το  παρεχόμενο  φις  δεν  ταιριάζει  στην  πρίζα  σας,  συμβουλευτείτε  έναν  ηλεκτρολόγο  για  

αντικατάσταση  της  παρωχημένης  πρίζας.

αυτό  στο  οποίο  είναι  συνδεδεμένος  ο  δέκτης.

Συμβουλευτείτε  τον  αντιπρόσωπο  ή  έναν  έμπειρο  τεχνικό  ραδιοφώνου/τηλεόρασης  για  

βοήθεια.

1.  Διαβάστε  αυτές  τις  οδηγίες.

10.  Προστατέψτε  το  καλώδιο  τροφοδοσίας  από  το  να  πατηθεί  ή  να  τσιμπήσει  ιδιαίτερα  στα  βύσματα,  στις  πρίζες  και  στο  σημείο  που  εξέρχονται  από  τη  συσκευή.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ  ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

6.  Μην  φράζετε  τυχόν  ανοίγματα  εξαερισμού.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:  

Επαναπροσανατολίστε  ή  μετακινήστε  τη  θέση  της  κεραίας  λήψης.

Αυξήστε  την  απόσταση  μεταξύ  του  εξοπλισμού  και  του  δέκτη.

Συνδέστε  τον  εξοπλισμό  σε  μια  πρίζα  σε  ένα  κύκλωμα  διαφορετικό  από
7.  Τοποθετήστε  σύμφωνα  με  τις  οδηγίες  του  κατασκευαστή.

ΜΗΝ  ΑΝΟΙΞΕΙΣ

8.  Μην  εγκαθιστάτε  κοντά  σε  πηγές  θερμότητας,  όπως  καλοριφέρ,  καταγραφείς  

θερμότητας,  σόμπες  ή  άλλες  συσκευές  (συμπεριλαμβανομένων  των  ενισχυτών)  που  

παράγουν  θερμότητα.

16.  Η  μπαταρία  δεν  πρέπει  να  εκτίθεται  σε  υπερβολική  θερμότητα  όπως  ηλιοφάνεια,  φωτιά  ή  παρόμοια.

17.  Τα  βύσματα  δικτύου  που  χρησιμοποιούνται  ως  συσκευή  αποσύνδεσης,  τα  οποία  θα  παραμένουν  εύκολα  λειτουργικά

4.  Μη  χρησιμοποιείτε  αυτή  τη  συσκευή  κοντά  σε  νερό.

14.  Αναφέρετε  όλα  τα  σέρβις  σε  εξειδικευμένο  προσωπικό  σέρβις.  Απαιτείται  σέρβις  όταν  η  συσκευή  έχει  καταστραφεί  με  οποιονδήποτε  τρόπο,  όπως  το  καλώδιο  τροφοδοσίας  ή  το  βύσμα  έχει  καταστραφεί,  έχει  

χυθεί  υγρό  ή  έχουν  πέσει  αντικείμενα  στη  συσκευή,  η  συσκευή  έχει  εκτεθεί  στη  βροχή  ή  η  υγρασία  δεν  λειτουργεί  κανονικά  ή  έπεσε.

Αυτή  η  ψηφιακή  συσκευή  δεν  υπερβαίνει  τα  όρια  Κατηγορίας  Β  για  εκπομπές  ραδιοφωνικού  

θορύβου  από  ψηφιακές  συσκευές,  όπως  ορίζονται  στους  κανονισμούς  ραδιοπαρεμβολών  

του  Industry  Canada.  Αυτά  τα  όρια  έχουν  σχεδιαστεί  για  να  παρέχουν  εύλογη  προστασία  

από  επιβλαβείς  παρεμβολές  σε  μια  οικιακή  εγκατάσταση.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
ΠΡΟΣΟΧΗ



Εγχειρίδιο χρήσης N-GEAR LGP JUKE101 

Τεχνικές προδιαγραφές : 

1. Ασύρματο πρότυπο: 5.0 

2. Απόσταση μετάδοσης: 10 μέτρα 

3. Ισχύς εξόδου: 8W*2 

4. Ηχείο: 57mm,4Ω 8W*2 

5. Χρόνος παιχνιδιού: 8 ώρες 

6. Εφέ συχνότητας: 80Hz-15KHz 

7. Ισχύς εισόδου: 5V---1A 

8. Μέγιστη κατανάλωση ρεύματος : 2A 

9. Τύπος μπαταρίας: 18650 μπαταρία ιόντων λιθίου 6000 mAh 

10. Διεπαφή εισόδου σήματος ήχου: τυπική υποδοχή ακουστικών 3,5 mm (στερεοφωνικό) 

Χαρακτηριστικά: 

1. Ασύρματη σύνδεση 

2. Λειτουργία μνήμης, υποστήριξη συνέχισης της αναπαραγωγής από το σημείο διακοπής 

3. Υποστήριξη αναπαραγωγής δίσκου U / κάρτας TF / AUX 

4. Ενσωματωμένη μπαταρία ιόντων λιθίου 

5. Υποστήριξη μορφής μουσικής MP3 

6. Χρησιμοποιώντας ηχεία υψηλής πιστότητας, ο ήχος είναι πιο φυσικός και λεπτός 

7. Αντοχή στο νερό IPX5 

8. Η λειτουργία TWS υποστηρίζει σύνδεση δύο ηχείων 

9. Ενσωματωμένο μικρόφωνο, υποστήριξη κλήσης hands-free 

10. Με φωτισμό LED DISCO RGB 



 

Οδηγίες κουμπιών : 

1. Κουμπί TWS 

1.1 Ένα μόνο κλικ για είσοδο / έξοδο στη σύνδεση TWS   

1) Προετοιμάστε δύο ηχεία, κάντε κλικ σε αυτό το κουμπί και για τα δύο, θα ακούσετε ένα φω

νητικό μήνυμα. ( ΥΓ: Βεβαιωθείτε ότι το ηχείο είναι αποσυνδεδεμένο με οποιαδήποτε ασύρματη 

συσκευή πριν χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία TWS. ) 

2) Στη συνέχεια, περιμένετε για μερικά δευτερόλεπτα, θα ακούσετε ένα φωνητικό μήνυμα αφού 

δύο ηχεία συνδεθούν με επιτυχία μεταξύ τους. Αναζητήστε το αναγνωριστικό bluetooth για σύν

δεση με συσκευή bluetooth. 

3) Αφού συνδεθείτε με τη συσκευή bluetooth, χειριστείτε οποιοδήποτε ηχείο, το άλλο θα συγχρ

ονιστεί. 

4) Ένα κλικ στο κουμπί TWS ενός από τα δύο θα βγει από τη λειτουργία TWS. 



 

1.2 Πατήστε παρατεταμένα για εναλλαγή της λειτουργίας αναπαραγωγής, από ασύρματη λειτου

ργία - λειτουργία TF - λειτουργία δίσκου U - λειτουργία AUX. (Σημείωση: Αυτή η λειτουργία θα π

ρέπει να είναι κάτω από την κάρτα TF, το U-disk, το AUX όλα στο ηχείο εκ των προτέρων) 

 

1.3 Στη λειτουργία ασύρματης σύνδεσης, κάντε διπλό κλικ για να καλέσετε πίσω το τελευταίο τ

ηλέφωνο, ένα μόνο κλικ για να απαντήσετε στο τηλέφωνο όταν υπάρχει εισερχόμενη κλήση. πα

τήστε παρατεταμένα για να απορρίψετε την κλήση 

2. Κουμπί φωτός 

Ένα κλικ για να ανάψετε το φως. Πατήστε παρατεταμένα για να ανάψετε/σβήσετε το φως. 

Κάντε διπλό κλικ για έξοδο / είσοδο στην ασύρματη σύνδεση στη λειτουργία ασύρματης σύνδε

σης 

3. Κουμπί "<". 

Ένα μόνο κλικ για να επιστρέψετε το τελευταίο τραγούδι. 

Πατήστε παρατεταμένα για να μειώσετε την ένταση 

4. " "Κουμπί 

Πατήστε παρατεταμένα περίπου 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ηχ

είο 

Ένα μόνο κλικ για αναπαραγωγή/παύση της μουσικής 

Κουμπί ">". 

Ένα μόνο κλικ για να μπείτε στο επόμενο τραγούδι. 

Πατήστε παρατεταμένα για να αυξήσετε την ένταση 

5. Υποδοχή AUX 

6. Υποδοχή USB 



Όταν εισάγετε έναν δίσκο U, η προεπιλεγμένη αναπαραγωγή είναι η λειτουργία αναπαραγωγής 

U-disk 

Υποστήριξη κάρτας TF έως 32 GB 

7. Υποδοχή TF: 

Όταν εισάγετε μια κάρτα TF, η προεπιλεγμένη αναπαραγωγή είναι η λειτουργία αναπαραγωγής 

καρτών TF 

Υποστήριξη κάρτας TF έως 32 GB 

8. Υποδοχή τύπου c 

9. Εισαγάγετε το καλώδιο φόρτισης τύπου c για να φορτίσετε το ηχείο 

  

Οδηγίες χρήσης: 

1. Ασύρματη σύζευξη 

1.1 Ενεργοποιήστε το ηχείο πριν χρησιμοποιήσετε την ασύρματη σύζευξη, η προεπιλεγμένη ασύρ

ματη λειτουργία παίζει όταν ενεργοποιείτε το ηχείο. 

1.2 Αναζητήστε το αναγνωριστικό bluetooth "LGP Juke 101 " για σύζευξη και σύνδεση. Το ηχείο θ

α έχει μια φωνητική προτροπή μετά την επιτυχή σύνδεση. 

2. Οδηγίες δείκτη: 

Η ένδειξη βρίσκεται σε αυτό το κουμπί " ". 

Κατάσταση ασύρματης αναζήτησης: Τα λευκά φώτα αναβοσβήνουν γρήγορα περίπου 0,5 δευτερ

όλεπτα/χρόνο 

Κατάσταση σύζευξης ασύρματης σύνδεσης: το λευκό φως είναι πάντα αναμμένο 

Κατάσταση αναπαραγωγής: το λευκό φως αναβοσβήνει αργά περίπου 1 δευτερόλεπτο/ φορά 

3. Ένδειξη φόρτισης: 

Το κόκκινο φως θα ανάψει σε κατάσταση φόρτισης. τα κόκκινα φώτα θα σβήσουν μετά την πλ



ήρη φόρτιση 

4.Φωνητική προτροπή 

4.1 Το Three είναι ένα φωνητικό μήνυμα όταν ενεργοποιείτε/απενεργοποιείτε το ηχείο 

4.2 Όταν η ένταση αυξηθεί στη μέγιστη ένταση, θα εμφανιστεί ένα φωνητικό μήνυμα. Δεν υπάρ

χει φωνητική προτροπή μείωση στην ελάχιστη ένταση. 

4.3 Θα κουδουνίσει 3 φορές αφού ανιχνεύσει χαμηλότερη ισχύ 3,4 V και μετά θα απενεργοποιη

θεί. 

5.Εναλλαγή τρόπου λειτουργίας 

5.1 Αναπαράγεται η προεπιλεγμένη ασύρματη λειτουργία όταν ενεργοποιείτε το ηχείο 

5.2 Εναλλαγή λειτουργίας: Όταν η κάρτα TF, U-disk, AUX all mode εισάγεται στο ηχείο ταυτόχρον

α, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί tws για να αλλάξετε τη λειτουργία αναπαραγωγής. 

Σημείωση: Η σειρά αναπαραγωγής θα είναι από τη λειτουργία ασύρματης λειτουργίας - λειτουρ

γία κάρτας TF - λειτουργία δίσκου U - λειτουργία AUX . 

5.3 Η συσκευή θα επιλέξει κατά προτίμηση τη λειτουργία που εισάγετε τελευταία για την κάρτα 

TF, τη λειτουργία U-disk, AUX. 

6. Ενταση ΗΧΟΥ 

Η προεπιλεγμένη ένταση είναι 70% όταν ενεργοποιείτε το ηχείο. 

7. Το ηχείο θα απενεργοποιηθεί αυτόματα εάν δεν υπάρχουν λειτουργίες για περίπου 15 λεπτά 

με την ασύρματη αποσύνδεση. 

Αντιμετώπιση προβλημάτων 

1. Αυτόματη απενεργοποίηση: Όταν η ισχύς της μπαταρίας είναι χαμηλή, η προστασία της μπα

ταρίας θα ενεργοποιηθεί αυτόματα, φορτίστε την για 4 ώρες πριν τη χρήση. 

2. Δεν είναι δυνατή η αναπαραγωγή μουσικής: Η διαδρομή αποθήκευσης αρχείων μουσικής δεν 

μπορεί να αναγνωριστεί από τη συσκευή αναπαραγωγής. Αποθηκεύστε το αρχείο μουσικής στο



ν ριζικό κατάλογο της αφαιρούμενης συσκευής 

3. Δεν ακούγεται ήχος όταν συνδέεται με τον υπολογιστή: Ελέγξτε εάν η διεπαφή του υπολογισ

τή είναι σωστά συνδεδεμένη και, στη συνέχεια, επιλέξτε τη σωστή θύρα εξόδου ήχου 

4. Δεν υπάρχει απόκριση αφού κάνετε κλικ στο κουμπί ή η λειτουργία είναι διαταραγμένη. Δοκι

μάστε ξανά μετά την απενεργοποίηση. 

5. Όταν η συσκευή δεν είναι φυσιολογική, χρησιμοποιήστε μια λεπτή στρογγυλή μπάρα για να 

πατήσετε το reset στην υποδοχή AUX για να επαναφέρετε το ηχείο. 



UWAGA:  ABY  ZMNIEJSZYĆ  RYZYKO  POŻARU  LUB  PORAŻENIA,  NIE  NALEŻY  USUWAĆ  

POKRYWY  ANI  TYŁU.  BRAK  CZĘŚCI  MOŻLIWYCH  SERWISOWANIA  PRZEZ  UŻYTKOWNIKA

OSTRZEŻENIE:  ABY  ZMNIEJSZYĆ  RYZYKO  POŻARU  LUB  PORAŻENIA,  NIE  NALEŻY

WEWNĄTRZ.  ZLEĆ  SERWIS  WYKWALIFIKOWANEMU  PERSONELOWI

NARAŻAĆ  TEN  PRODUKT  NA  DZIAŁANIE  DESZCZU  LUB  WILGOCI

OSTROŻNOŚĆ

UWAGI:

UWAGI:

Wykrzyknik  wewnątrz  trójkąta  równobocznego  ma  na  celu  zwrócenie  
uwagi  użytkownika  na  obecność  w  dokumentacji  dołączonej  
do  produktu  ważnych  instrukcji  obsługi  i  konserwacji  
(serwisowania).

Błyskawica  ze  strzałką  wewnątrz  trójkąta  równobocznego  ma  za  
zadanie  ostrzec  Użytkownika  o  obecności  nieizolowanego  
„niebezpiecznego  napięcia”  wewnątrz  obudowy  produktu,  które  
może  być  na  tyle  duże,  że  grozi  porażeniem  prądem  
elektrycznym.

To  urządzenie  cyfrowe  nie  przekracza  limitów  emisji  zakłóceń  radiowych  klasy  B  z  

urządzeń  cyfrowych,  określonych  w  przepisach  dotyczących  zakłóceń  radiowych  

organizacji  Industry  Canada.  Ograniczenia  te  mają  na  celu  zapewnienie  rozsądnej  

ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.

5.  Czyścić  wyłącznie  suchą  ściereczką.

11.  Używaj  tylko  dodatków/akcesoriów  określonych  przez  producenta.

15.  Urządzenia  nie  należy  narażać  na  kapanie  lub  zachlapanie,  a  także  nie  należy  na  nim  stawiać  przedmiotów  wypełnionych  płynami,  takich  jak  wazony.

4.  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  pobliżu  wody.

14.  Powierz  wszystkie  czynności  serwisowe  wykwalifikowanemu  personelowi  serwisowemu.  Serwisowanie  jest  wymagane,  gdy  urządzenie  zostało  uszkodzone  w  jakikolwiek  sposób,  na  przykład  

przewód  zasilający  lub  wtyczka  są  uszkodzone,  rozlany  został  płyn  lub  do  urządzenia  wpadł  jakiś  przedmiot,  urządzenie  zostało  wystawione  na  działanie  deszczu  lub  wilgoci,  nie  działa  

normalnie  lub  zostało  upuszczony.

7.  Zainstaluj  zgodnie  z  instrukcjami  producenta.

17.  Wtyczki  MAINS  używane  jako  urządzenie  odłączające,  które  powinny  pozostać  łatwo  dostępne

NIE  OTWIERAĆ

Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  w  obwodzie  innym  niż

UWAGI:  

Zmień  orientację  lub  położenie  anteny  odbiorczej.

6.  Nie  blokuj  żadnych  otworów  wentylacyjnych.

8.  Nie  instaluj  w  pobliżu  źródeł  ciepła,  takich  jak  kaloryfery,  grzejniki,  piece  lub  inne  

urządzenia  (w  tym  wzmacniacze)  wytwarzające  ciepło.

RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM

Zwiększ  odległość  między  urządzeniem  a  odbiornikiem.

16.  Baterii  nie  należy  wystawiać  na  działanie  nadmiernego  ciepła,  takiego  jak  światło  słoneczne,  ogień  itp.

1.  Przeczytaj  niniejszą  instrukcję.

10.  Chroń  przewód  zasilający  przed  nadepnięciem  lub  ściśnięciem,  szczególnie  w  pobliżu  wtyczek,  wygodnych  gniazdek  i  miejsca,  w  którym  wychodzą  z  urządzenia.

do  którego  podłączony  jest  odbiornik.

9.  Nie  naruszaj  bezpieczeństwa  spolaryzowanej  wtyczki  spolaryzowanej  lub  uziemionej.  Spolaryzowana  wtyczka  ma  dwa  bolce,  z  których  jeden  jest  szerszy  od  drugiego.  Wtyczka  z  uziemieniem  

ma  dwa  bolce  i  trzeci  bolec  uziemiający.  Szerokie  ostrze  lub  trzeci  ząb  są  zapewnione  dla  twojego  bezpieczeństwa.  Jeśli  dostarczona  wtyczka  nie  pasuje  do  gniazdka,  skonsultuj  się  z  

elektrykiem  w  celu  wymiany  przestarzałego  gniazdka.

Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym  w  celu  

uzyskania  pomocy.

3.  Postępuj  zgodnie  ze  wszystkimi  instrukcjami.

12.  Używaj  tylko  z  wózkiem,  stojakiem,  trójnogiem,  wspornikiem  lub  stołem  określonymi  przez  producenta  lub  sprzedawanymi  z  urządzeniem.  W  przypadku  korzystania  z  wózka  należy  

zachować  ostrożność  podczas  przemieszczania  zestawu  wózek/urządzenie,  aby  uniknąć  obrażeń  spowodowanych  przewróceniem  się.  Przenośny  

wózek  Ostrzeżenie  13.  Odłączaj  to  urządzenie  podczas  burzy  z  piorunami  lub  gdy  nie  jest  używane  przez  dłuższy  czas.

Nie  próbuj  otwierać  tylnej  pokrywy  ani  zasilacza,  ponieważ  otwarcie  lub  zdjęcie  pokryw  

może  narazić  Cię  na  niebezpieczne  napięcie  lub  inne  zagrożenia,  a  także  spowoduje  

wyłączenie  ograniczonego  serwisu:  Wewnątrz  nie  ma  elementów  do  obsługi  

przez  użytkownika.

2.  Zachowaj  niniejszą  instrukcję.  Przestrzegaj  wszystkich  ostrzeżeń.

WAŻNE  INSTRUKCJE  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE

PL

 



N-GEAR LGP JUKE101 Instrukcja obsługi 

Specyfikacja techniczna : 

1. Standard bezprzewodowy: 5.0 

2. Odległość transmisji: 10 metrów 

3. Moc wyjściowa: 8 W * 2 

4. Głośnik: 57 mm, 4 Ω 8 W * 2 

5. Czas gry: 8 godzin 

6. Efekt częstotliwości: 80Hz-15KHz 

7. Moc wejściowa: 5V --- 1A 

8. Maksymalny pobór prądu: 2A 

9. Typ baterii: 18650 bateria litowo-jonowa 6000 mAh 

10. Interfejs wejściowy sygnału audio: standardowe gniazdo słuchawkowe 3,5 mm (stereo) 

Cechy: 

1. Połączenie bezprzewodowe 

2. Funkcja pamięci, wsparcie wznawiania odtwarzania od punktu przerwania 

3. Obsługa dysku U / karty TF / odtwarzania AUX 

4. Wbudowana bateria litowo-jonowa 

5. Obsługa formatu muzycznego MP3 

6. Używając głośników o wysokiej wierności, dźwięk jest bardziej naturalny i delikatny 

7. Wodoodporność IPX5 

8. Funkcja TWS obsługuje połączenie dwóch głośników 

9. Wbudowany mikrofon, obsługa połączeń w trybie głośnomówiącym 

10. Z oświetleniem DISCO RGB LED 



 

Instrukcja przycisku : 

1. przycisk TWS 

1.1 Pojedyncze kliknięcie, aby wejść/wyjść z połączenia TWS   

1) Przygotuj dwa głośniki, jedno kliknięcie tego przycisku dla obu z nich, usłyszysz komunikat głosowy. 

(PS: upewnij się, że głośnik jest odłączony od dowolnego urządzenia bezprzewodowego przed użyciem 

funkcji TWS.) 

2) Następnie poczekaj kilka sekund, usłyszysz komunikat głosowy po pomyślnym połączeniu dwóch głoś

ników. Wyszukaj identyfikator Bluetooth, aby połączyć się z urządzeniem Bluetooth. 

3) Po połączeniu z urządzeniem Bluetooth użyj dowolnego głośnika, drugi zostanie zsynchronizowany. 

4) Pojedyncze kliknięcie przycisku TWS jednego z nich spowoduje wyjście z trybu TWS. 

 

1.2 naciśnij długo, aby przełączyć tryb odtwarzania, z trybu bezprzewodowego-tryb TF-tryb dysku U-



tryb AUX. (Uwaga: ta operacja powinna być wcześniej umieszczona na karcie TF, dysku U, AUX na głoś

niku) 

 

1.3 W trybie połączenia bezprzewodowego kliknij dwukrotnie, aby oddzwonić do ostatniego telefonu; 

pojedyncze kliknięcie, aby odebrać telefon, gdy jest połączenie przychodzące; naciśnij długo, aby odrzuci

ć połączenie telefoniczne 

2. Przycisk światła 

Pojedyncze kliknięcie, aby przełączyć światło; Długie naciśnięcie włącza/wyłącza światło; 

Kliknij dwukrotnie, aby zako ń czy ć /w ł ą czy ć  po ł ą czenie bezprzewodowe w trybie po ł ą czenia 

bezprzewodowego 

3. Przycisk „<”. 

Pojedyncze kliknięcie, aby cofnąć ostatnią piosenkę; 

Długie naciśnięcie zmniejsza głośność 

4. Przycisk „ ”.  

Naciśnij i przytrzymaj przez około 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć głośnik 

Pojedyncze kliknięcie, aby odtwarzać/wstrzymywać muzykę 

Przycisk „>”. 

Pojedyncze kliknięcie, aby wprowadzić następny utwór; 

Długie naciśnięcie zwiększa głośność 

5. Gniazdo AUX 

6. Gniazdo USB 

Po włożeniu U-disk domyślnym odtwarzaniem jest tryb odtwarzania U-disk 

Karta TF obsługuje maksymalnie 32 GB 

7. Gniazdo TF: 



Po włożeniu karty TF domyślnym odtwarzaniem jest tryb odtwarzania karty TF 

Karta TF obsługuje maksymalnie 32 GB 

8. Gniazdo typu C 

9. Włóż kabel ładowania typu c, aby naładować głośnik 

  

Instrukcje stosowania: 

1. Parowanie bezprzewodowe 

1.1 Włącz głośnik przed użyciem parowania bezprzewodowego, po włączeniu głośnika odtwarzany jest 

domyślny tryb bezprzewodowy. 

1.2 Wyszukaj identyfikator bluetooth „LGP Juke 101 ”, aby sparować i połączyć. Po pomyślnym połą

czeniu głośnik wyda komunikat głosowy. 

2. Instrukcja wskaźnika: 

Wskaźnik znajduje się na tym przycisku„ ”. 

Stan wyszukiwania bezprzewodowego: Białe światła migają szybko około 0,5 s/czas 

Stan parowania bezprzewodowego: białe światło jest zawsze włączone 

Stan odtwarzania: białe światło miga powoli około 1 sekundy/raz 

3. Wskaźnik ładowania: 

Czerwone świat ło będzie w łączone w stanie ładowania; czerwone świat ła zgasną  po pe łnym na ł

adowaniu 

4. Komunikat głosowy 

4.1 Trzy to monit głosowy po włączeniu/wyłączeniu głośnika 

4.2 Gdy głośność wzrośnie do maksymalnej, pojawi się komunikat głosowy. Nie ma komunikatu gł

osowego, zmniejsz głośność do minimum. 

4.3 Zadzwoni 3 razy po wykryciu niższej mocy 3,4 V, a następnie wyłączy się. 



5. Przełączanie trybu 

5.1 Po włączeniu głośnika odtwarzany jest domyślny tryb bezprzewodowy 

5.2 Przełączanie trybu: gdy karta TF, U-disk, AUX wszystkie tryby są wkładane do głośnika w tym samym 

czasie, naciśnij długo przycisk tws, aby przełączyć tryb odtwarzania. 

Uwaga: Sekwencja odtwarzania będzie następować w trybie bezprzewodowym — trybie karty TF — 

trybie dysku U — trybie AUX. 

5.3 Urządzenie wybierze tryb preferencyjny, który włożysz jako ostatni dla karty TF, U-disk, tryb AUX. 

6. Tom 

Domyślna głośność to 70% po włączeniu głośnika. 

7. Głośnik wyłączy się automatycznie, jeśli przez około 15 minut nie zostanie wykonana żadna operacja 

bez połączenia bezprzewodowego. 

Rozwiązywanie problemów 

1. Wyłącz automatycznie: gdy poziom naładowania baterii jest niski, ochrona baterii zostanie włączona 

automatycznie, należy ją ładować przez 4 godziny przed użyciem. 

2. Nie mo ż na odtwarza ć  muzyki: Odtwarzacz nie rozpoznaje ś cie ż ki przechowywania plik ó w 

muzycznych. Proszę przechowywać plik muzyczny w katalogu głównym urządzenia wymiennego 

3. Brak dźwięku po podłączeniu do komputera: Sprawdź, czy interfejs komputera jest prawidłowo podłą

czony, a następnie wybierz właściwy port wyjściowy audio 

4. Brak reakcji po kliknięciu przycisku lub funkcja jest nieuporządkowana. Spróbuj ponownie po wyłą

czeniu. 

5. Gdy urządzenie działa nieprawidłowo, użyj smukłego okrągłego paska, aby nacisnąć reset w gnieździe 

AUX, aby zresetować głośnik. 



 
 
 
 

HAVE FUN WITH IT 
AMUSEZ-VOUS AVEC ELLE 

VIEL SPASS DAMIT 
DIVIÉRTETE CON ÉL 

VEEL PLEZIER ERMEE 
DIVERTITI CON ESSO 
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